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YKIIAZJAHHA TPBbOXMOBHOI'O CJIOBHUKA-TOBIITHUKA
HA OCHOBI HABYAJIBHUX TEKCTIB
Y T'ANY31 ABIABYAYBAHHSA 1JIAA CTYAEHTIB-IHO3EMIIIB

Y cmammi nasedeno cyuacmy memoouxy YKIAOAHHA eNeKMPOHHUX MEPMIHONOIYHUX
C/I0BHUKIB-008I0HUKI8 080MA MOBAMU 8 2any3i asiabyoyeanus. Pozenanymo nonamms «Haykogo-
HABUAILHULL MEKCM», «MePMIiHy, «mepMiHo2paqhisy, «auenicbka mMoea Oisl CNeylanbHUX yineiy.
Ilpeocmasneno xapaxmephi pucu mepminie ma sUMocu 00 CMBOPEHHS CIOBHUKA MEPMIHIE.

Knrwouosi cnoea: mayxo8o-HaguanvHuil mMekcm, AHNIUCLKA MO8A Ol CNeyialbHUux yiue,
MeEPMIH, KOHYenm, KOHYenmyanizayis, KoHyenmuutl ananis, asiabyoysanns, ABBYYLIngvo x35.

The article presents an outlook of modern techniques for compiling electronic terminological
glossaries in two languages in the sphere of aircraft industry. Several important concepts, such as
«scientific-educational text», «term», «terminography», «English language for special purposes»
are considered. The article presents key features of terms and the main requirements for
compilation of vocabulary of terms.

Keywords: scientific-educational text, English language for special purposes, concept,
conceptualization, conceptual approach, aircraft industry, ABBYY Lingvo x5.

B cmamve npusedena memoouxa cocmasieHus 31eKmMpOHHbIX MEPMUHOOSULECKUX CLosapeli-
CNPABOYHUKOB HA 08YX A3bIKAX O] OMpaAciu camonemocmpoeHnus. Paccmompenvr maxue nonsamus,
KaK «Hay4HO-00y4arowuil mexKcmy, «MmepMuHy, «MmepMuHozpausay, «aAHeIUUCKUl A3bIK Ol
cneyuanvHulx yenety. Ilpedcmaesnenvl xapakmepHvle uepmuvl MEPMUHO8 U MpeOOBAHUs K
COCMasenuIo c108aps MepmuHoas.

Knrwoueevle cnosa: nayuno-obyuarowuii mekcm, aHeIUUCKUN A3bIK O CHEYUATbHLIX Yellell,

MEePMUH, KOHYEnm, KOHYEenmyaiu3ayus, KOHYenmyaubHolil anaius, asuacmpoerue, ABBYYLingvo
x35.

P03BUTOK HAyKOBO-TEXHIYHOTO TIPOTPECY 3HAYHOI Mipol pedopMyBaB TMpoOIieC
HaBYAaHHA ¥ TmomaHHs iHpoOpMaIi [UIIXOM aKTUBHOTO BHUKOPHCTAaHHS EIEKTPOHHUX
pecypciB B OCBITHbOMY Tpolieci. BaxinBe miciie cepes eIeKTpOHHUX PecypcCiB MmepeaanHs
3HAaHb TIOCIJIAIOTh EJIEKTPOHHI CIIOBHUKH-IOBITHUKU i riocapii. Came BOHH J103BOJISIOTH
JeKcuKkorpadam omepaTUBHO M CBO€4YacHO (ikcyBaTM MOBHI peanii Ta 3a mnoTpedu
JIOTIOBHIOBATH BXe€ CTBOpeHY iH(opmamiiiHy 6a3y. CTaBmu HEBiJl’€MHHM iHCTPYMEHTOM
poboTH mepekiazaviB, JIHIBICTIB 1 CTYNEHTIB, fAKi MpamiolOTh 3 IHIIOMOBHHUMH
MaTepiajlaMy, eJIEKTPOHHI CIOBHUKM 3HAYHOIO MIPOIO MOJIMIIYIOTh MPOILEC 3aCBOEHHS
iH(popMalii i MiABULTYIOTh PIBEHb SIKOCTI OCBITH.

3 orsAay Ha BUCOKHM CTYHiHB TioOamizamii W momyispu3amii aHTIiiChKOi MOBH Y
CBITi, HEOOX1HO KOHCTATyBaTH ii aKTUBHE MPOHUKHEHHS JI0 BCiX chep CyCHiIbHOTO KHUTTH,
a TOJIOBHE — TEXHIKM. TakuM UYHMHOM, IIOCTA€ HEOOXIAHICTb CTBOPEHHS JABOMOBHHX
MOCIOHUKIB, SIKIi MOKYTh OyTH BHKOPHCTaHI He Jume y cdepi BITYM3HSAHOI OCBiTH, ane U
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CTYACHTaMHU-1HO3EMIISIMU.

AKTyaJIbHICTh CTaTl TOJISITa€ B JIHTBICTHYHIN 1 HAyKOBO-TEXHIYHIA HEOOXITHOCTI
JOCTIPKEHHS (DYHKIIOHYBaHHSI TEPMIHOJIOTIT Tally31 aBla0yyBaHHS y 3B 513Ky 31 CTPIMKUM
PO3BUTKOM IIi€i Tajly3l i HEJOCTAaTHBOIO KIJIBKICTIO Ipallb, MPHUCBIYEHUX MNPAKTHUYHUM
INUTAHHAM TEepeKJIay Takoi JEeKCHKU. buibll 3a Te, po3poOieHHi CIOBHUK-IOBIIHUK
MOBHHEH CTaTH €()eKTUBHUM 3acO000M HaBYaHHS I IHO3EMHUX CTYJCHTIB, K1 HABYAIOTHCS
B HanionansHoMy aepokocmiunoMy yHiBepcuteti iM. M.€. JKykoBcbkoro «XAly.

Metoto poOOTH € CTBOPEHHSI €JIEKTPOHHOI'O CJIOBHHKA-OBIIHUKA JIBOMa MOBaMU B
nporpamaomy pecypci ABBYYLingvo x5 [12], sky nepekiagavam i criemiaaicTaM y raimysi
aBlaOyJnyBaHHS BapTO BUKOPUCTOBYBAaTHM JJII 3aCBOEHHS TEPMIHIB 1 TOJETIIEHHS
HABYAJIBHOTO MIPOLIECY CTYAEHTIB MEPEKIAJAbKUX 1 TEXHIUHUX CIEL1aIbHOCTEMH.

[TocraBnena meta nependavyae BUKOHaHHS HU3KU 3aBJlaHb, a CaMe:

— BU3HAUUTH MOHATTS «HAYKOBO-HABUAIBHUNA TEKCT;

— BU3HAYWTH MMOHATTS «aHTIIHChKA MOBA JUIS CITEIIaIbHUX IIIICH;

— BUSIBUTH XapaKTEepHI OCOOIMBOCTI TEPMIHIB;

— JOCTIIUTU MOHSATTSA «KOHIENTYaJIbHOTO aHali3y» sIK 3ac00y CTBOPEHHS CIOBHUKa-
JIOBIJTHUKA;

— BUJUIMTU KOpIyC TEPMIHIB aBlaOyJyBaHHS B aHIJIIMCHKIM MOBI Ta MEpPEKIAcTH iX
POCIHCBKOIO MOBOIO;

— 3MIHCHUTH JICKCHKO-CEMaHTUIHUHN aHaTI3 OJepKaHUX TEPMIHIB 1 Ha IMiJICTaBl I[bOTO
00’€/IHATH X Y CEMAaHTUYHI TPYIIHU;

— CTBOPUTH €JIEKTPOHHMI CIIOBHUK 3a jomoMororo mporpamu ABBYY Lingvo Ha
OCHOBI 310paHOT0 JIIHI'BICTUYHOTO MaTepiay.

Y po0oTi Oyno BUKOPHCTAaHO Takl MeTOAM, SIK KOHIENTyaJlbHUW aHalli3, a TaKOX
31CTaBHUM 1 OMMCOBUM METO/IA, METO/I JIIHTBICTUYHOI I€TYKIIi1.

Marepianom nociipKeHHS CIIYTyBalld JPYKOBaHI M €JIEKTPOHHI HayKOBO-TEXHIUHI U
HABYAJILHO-METOIMYHI aHTJIOMOBHI JKepesia B Tay3i aBia0yTyBaHHS.

Pesynbratt 1OCHIKEHHST JO3BOJISIIOTh BU3HAUUTH OCOOJMBOCTI ()YHKIIIOHYBAaHHS Ta
BUKOPUCTaHHS TEPMIHIB aBiaOyJyBaHHs, 3’dCyBaTH MiClle Ta 3HAYEHHS TEPMIHOJIOTI 3
aBiaOy/yBaHHS i BUSBUTU MIEPCIIEKTUBH 11 TIOIAIBIINX JOCITIKEHb.

HayxoBo-naBuansuuii texkct (HHT), pasom 3 TekcramMu mNOCIOHMKIB, CIIOBHUKIB,
JIOBITHUKIB, HAJICKUTHh 0 HAYKOBO-HABYAJIBHOTO MiacTuito [5, c. 81-82], skumii mocigae
MICIIe MK BJIACHE HAayKOBHM 1 HAyKOBO-TIOMYJSIPHUM HIACTWIAMH W XapaKTepU3YeEThCS
JOCTYITHICTIO TIOJaBaHHS iH(OpMaIlii; MEHIIOI CTPOTICTIO BHKIAAy MOPIBHAHO 3 BJIAacHE
HAyYKOBUM TIiJICTUJIEM; MEHIIOK MOKJIAJHICTIO B MOCHJIAHHSIX Ha JDKEpena; CIPOIICHICTIO
CHUCTEMHU [OBEJIeHb; BHKIAJOM Marepialy 3TiIHO 3 HaBYAIBHOIO MPOrPaMoro, II0
CIpSIMOBAaHE Ha aKTHUBI3aLliI0 MHCICHHS aJpecaTa; MOCTYIMOBUM, TOCTIIOBHUM YBEIECHHSIM
TEPMIHOJIOTIYHOI JIGKCHKH; a TaKOXX MEHIINM BHKOPHCTAaHHSM EJIEMEHTIB XYJ0KHBOTO
MOBJICHHSI — emiTeTiB, MeTadop, MOPIBHSAHb, HA BIAMIHY B HAYKOBO-TOMYJSPHOIO
miactuwio [15, c. 9].

V¥ 3B’s3Ky 3 TuM, o B HHT 3HaHHS, 110 X Npe3eHTye aBTOp, MatoTh OYTH 0COOJIMBO
YITKO CTPYKTYPOBAaHUMHU W CHELIaJIbHO pOo3paxoBaHi Ui SIKOMOIa MPOCTIIIOr0 OBOJIOAIHHS
HUMH, OCOOJIMBO 3HAYYIIOI0 O3HAKOIO TAKOTO TEKCTY € HASBHICTh Y HBOMY CITKH KIIFOUOBHX
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TEPMiHiB / KIIIOYOBHX TMOHATh Ta ixHIX gedimimiii [5, c.25]. OpieHTyounuch Ha
BHUIIE3a3HaYEHI OCOOJIMBOCTI TEKCTY, MAaEMO 3MOT'Yy IIPOBECTH OILiblle IeTaJbHUA HOTO
aHaI3 3 METOI0 3a0e3MeUYEeHHS IKICHOTO MepPEKIIay.

[Tin yac mepekiiaqy BaKJIMBO BPAaxOBYBATH, IO IUILOBOIO ayJAUTOPIEI0-PELUITIEHTAMU
MepeKiIally CTaHyTh 1HO3EMHI CTYIGHTH — He HOCIii aHrmiichbkoi MoBU. CaMe TOMY BUHUKAE
HEOOXIIHICTh BU3HAUYMTH IMOHSATTS «aHIIiMChKa MOBa s crerianbuux e (English for
special purposes — ESP)».

By3bka crneumiamizanis mnpodeciiiHOi IIsTIBHOCTI 3yMOBWJIa NOTpe0y y BHUBYEHHI
AHTIIIMCHKOI MOBH, SIKA CTOCYETHCS JIHIIIE MeBHOI (haxoBoi cdepu iHauBiAa. SIK pe3yiabrar
OyB 3aCHOBaHMM HOBWI MiAXiJa 70 1 BUBUYEHHS — aHIJIINChKa MOBA JJIA CICIIaAbHUX ILICH
[16, c. 100].

Ile# miaxix BUHUK HANpHUKIHII 60-X POKIB MHUHYJIOTO CTOJITTS B MEPiOJ 3BY)KCHHS
npodecioHanbHOI crerianizarii B 6aratbox cdepax, y pe3yabTaTi 4oro aHTIIChKa MOBa
yTBEpAWia CBIA MDKHapogHui ctaryc. [lommpeHHS aHIIAChKOI MOBHM Yy CBITI CTalo
3aKOHOMIPHUM SIBUIIEM, 3YMOBIICHUM SIK PO3BUTKOM €KOHOMIYHOTO BIUIMBY W IOJIITUYHOI
MoryTHocTi Crionyyenux llltatiB AMepuku Ha CBITOBIM apeHi, TaK i BUCOKUM CTYIEHEM
ryio0anizaiii Ta HeOOX1JHOCTI B MOSIB1 «yHIBEPCATIbHOT MOBH» O13HECY, TEXHOJIOT1H 1 HAYKH.

BaxxnuBo, ojHak, 3a3HAYWTH, IO aHIJIIMChbKa MOBa IS CHEIIAJILHUX IIUIEH HE
BIJIPI3HAETHCA BiJ] IHITUX (HOpM HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH B IUIaHI METOAUKHU. binbir Toro,
MOKHA CTBepIXKyBaTd, mo ESP He Mmae BIacHOI METOAMKHM SIK Takoi ab0 METOAMKH,
BIZIMIHHOI BiJ Ti€i, SIKy BUKOPUCTOBYIOTH IiJi YaC BHBYECHHS 1HO3EMHOI MOBHU. Pi3HuIs
MOJIsiTa€ BUKIIFOYHO B 3MICTOBOMY HAIlOBHEHH1 HAaBYAJIBHHX MaTepiaiiB, TeMax, JEeKcemax,
rpaMaTUYHUX KOHCTPYKISX, IO, pa3oM 3 THUM, HE Iepeadayae iIrHOpYyBaHHS 3arajbHOI
KOMYHIKaTHBHOT KOMIIeTeHTHOCTI [17, ¢. 22-25].

3 oruiAly Ha yCB1IOMJIEHHS IOTpeOU BUBUEHHSI MOBH 3 OOKY CTYJEHTIB, iX MOTHBAIIIIO,
JeTanbHUN TiAGip MaTepiaiiB i BUBUEHHS I 4YiTKE PO3YMIHHS IIiJie Ta 3aBlaHb
cTyneHTiB, ESP € oqHuM 3 HallOUIbIT MOMYJSPHUX IM1IX0/IB ONIAaHYBAHHS aHTITIHCHKOT MOBU
B HAIll Yac, KU TPOJIOBKYE PO3BUBATHCS W TMOMIMPIOBATUCS Pa30M i3 MPOIECOM aKTHBHOI
rinobamizaiii. 3o0kpemMa 00’€KTOM yBaru MOJIAHOTO JOCHIKEHHS € aHMJIiChka MOBa s
MailOyTHIX aBIaKOHCTPYKTOPIB, crenudika poOOTH SIKUX MOJSATrae B OMAHyBaHHI HE JIUIIE
rpaMaTHYHOTO MaTepialy ¥ eJIeMEeHTapHOi TMOOYTOBOi JIGKCHMKH, a W CHemiaabHOl
BY3bKOTaJTy3€BOi TEPMiHOJIOT1].

3 oAy Ha Te IO HAIIOI0 METOI0 € (hOpMyBaHHS CIIOBHHKA TEPMiHIB, MU PO3TIIAHYIIN
MOHATTS «TepMiHOTpadis» Ta CamMoro «TepMiHa» K 1i IEHTPAIbHOTO EJIEMEHTA.
Tepminorpadist mocrae yacTUHOIO JeKCUKOTpadii, 0 po3rIAaac TECOPSTUYHI Ta MPaKTUIHI
MUTAHHA I[0J0 YKJIaJaHHs i BUKOPUCTaHHS (paXxOBUX TEPMIHOJIOTIYHUX CIOBHUKIB. [1ix gac
YKJIaJaHHs TEPMIHOJIOTTYHOTO CJIOBHHUKA HEOOX1THO KepyBaTHCA HACTYTHUMH BUMOTaMU:

1) iHOpMATHUBHICTh — CJIOBHUK MOBHHEH HA/aBaTH YMUTAYCBI MAKCUMYM BIJOMOCTEH
10710 CY4acHOTO CTaHy HaIliOHAJIFHOI TEPMiHOCHCTEMHU;

2) yHIBepcalbHICTh — Oa)xxaHo, 100 Yy CIOBHUKOBI MOJABANUCS €KBiBaJCHTHI (hopmu
BHUPaKEHHS OJHOTO TepMiHA B PI3HUX MOBaX;

3) cUCTeMHICTh 1  CTAHIAPTU30BAHICTh —  YKIAQJAHHS  CIIOBHHKA  ITOBHHHE
3MIIACHIOBATHCS 32 OJHUM 13 TPUUHATUX MIPUHIIUIIIB;
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4) cydacHICTh 1 00’€KTHUBHICTh — IMOBHHEH BiJJOOpakKyBaTH Ti TEPMiHH, SKi Ha IEH
MOMEHT IIMPOKO BKUBAIOTHCS B HAYKOBIH JIEKCHIII;

5) IEeMOHCTPATUBHICTh — CIIOBHHK TOBUHEH (PIKCYBATH pEabHHUI CTaH PO3BUTKY Ti€l
YY 1HILIOT Tajay3l 3HaHb;

6) KOMYHIKaTUBHICTh — CJIOBHHK IIOBHHEH CIPHUSITH TOJETIICHHIO CITITKYBaHHS
daxiBmiB pizHux Kpaiu [1, c. 120-122].

VY Hamomy JOCHIIJKEHHI MU JOTPUMYEMOCS TPAKTYBAaHHS, 1€ TEPMIH — LI€ CJIOBO abo
CJIOBOCIIOJIYYEHHS, K€ NO3HAYa€ MEBHE MOHATTA B MEBHIM ranysl JIIOACHKOI AISUIBHOCTI:
HayIli, TEXHIIl, KyJIbTypi, CIOPTi, MUCTENTBI TOIIO [2, ¢. 3; 3, ¢. 5]. Lle po3yMiHHS TepMiHa
3aKpIMMIOCS B TPAAMIINHINA JIHIBICTULI, $Ka pO3IJSAaE TEPMIH SIK «CJIOBO abo
CJIOBOCIIOJIYYEHHS, 110 IMO3HA4Ya€ MOHSTTS IEBHOI raiay3l HayKd, TEeXHIKH Tomo» [13].
BaxknmuBo 3a3HauUMTH, IO TEPMIH Ma€ psAJ OCOOJMBOCTEH, SKI BIAPI3HAIOTH HOTO Bij
3BuyaiiHoro cnoma [4, c.12]. B.Jleituuk 1 C. llenoB [8] yTOuYHIOIOTH, IO TEPMiHU
GbIirypyroTh SK Taki caMe B CHeIialdbHIN JIEKCUIl MOBU (JICKCHUIIL JJIsSI CIICIaIbHUX I[1JIeH), a
HE B JICKCHII1 Ti€1 YU 1HIIOI MPUPOAHOI MOBHU B LIIJIOMY.

TepMmiH TIOBMHEH BIJAMOBIAATH HACTYIIHUM BUMOTaM (BOJIOJITH HACTYIHUMHU
O3HAKaMM):

a) HAJEXKHICTh J0 NEBHOI TEPMIHOJIOTIYHOI CHUCTEMH (KOKHMM TEpMIH BXOAMUTH IO
MEBHOI TEPMIHOCHUCTEMH, Yy SIKii Ma€ TEpPMIHOJOTIUYHE 3HAYEHHSA. 3a MeXaMH CBO€EI
TEPMIHOCHCTEMHU TEPMIiH MOXKE MATH 30BCIM 1HIIIE 3HAYECHHS);

0) HasBHICTb AediHilii (BU3HAYECHHS);

B) OJIHO3HAYHICTh y MEX ax OJIHI€EI TEepPMIHOCUCTEMHM (SKIIO OUIBLIICTh CIIiB
3arajJJbHOB)KMBAHOI MOBH Oararo3HadHi, TO OUIBIIICTE TEPMIHIB — OJIHO3HAYHI, IO
3YMOBJIEHO iXHIM Ipu3HaueHHsM. [IpoTe MOBHICTIO yCYHYTH Oararo3HayHIiCTh (HalJacTiiie
JIBO3HAYHICTH) 3 TEPMIHOCUCTEM HE BJIA€THCS );

I') TOUHICTB;

1) CTUJTICTUYHA HEUTPAJIbHICTD;

€) BIICYTHICTh CHHOHIMIB Ta OMOHIMIB y M€Kax OJ{HIE] TEpPMIHOCUCTEMHU;

€) BIZICYTHICTbh €KCIIPECUBHOCTI, 00PA3HOCTI, CYO’ €EKTUBHO-OI[IHHUX BiJITIHKIB.

Jlesiki TepMiHO3HABY1 HA3MBAKOTh 1 Taki 03HaKW (200 BUMOTH) /10 TEpMiHA:

a) HEUTPaNbHICTh, BIZICYTHICTh EMOIIHHO-EKCTIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS;

0) BiICYTHICTh CHHOHIMIB;

B) IHTEpHALIIOHAJILHUH XapaKTep;

T') CTUCIHICTB;

1) 30aTHICTh YTBOPIOBATH MOXigHITEpMiHH [6].

3 METOI0 CTBOPEHHSI SIKICHOTO CJIIOBHUKA-OBITHUKA 13 Tany3i ABIABYJIYBAHHS, mu
CIUPAITUCS HA METOU KOHIIENTYaJIbHOTO aHAII3Y, IO 3iHCHIOETHCS IUISIXOM y3arajabHEHHS
pe3yabTaTiB KOTHITUBHOTO aHaJi3y ¥ TOMY CTaHOBUTH COOOIO TIEBHY OIEpallif0 BUBEACHHS
CHIJILHOTO 3HAMEHHHMKA 3 YCiX TonepeHix cnoctepexenby [10; 9, c. 15-16]. Llentpansuum
MOHATTSAM KOHIIETITYaJIbHOTO aHami3y € «koHuent». KoHumenT — MiHIMambHa CTPYKTYpHA
omuuuis 3HaHHA [10, c.38]; cxiagHe MeHTaTbHE YTBOPEHHS 31 CTOXaCTHYHOIO
CTPYKTYpOIO, IO 3yMOBJICHa BIPOTIIHICHOK MPHUPOJOI0 PEATbHOTO CBITY, SKHW BIH
BimOMBae 1 / abo KOHCTpyIO€, Ta OaraTOrpaHHICTIO Woro (yHKmiN momo 3abe3rnedeHHs
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TiSUTBHOCTI ¥ KuTTe3maTHocTi JromuHau [11, €. 166-196]. lleHTpansHUM KOHIENITOM,
HAaBKOJIO SIKOTO TTOOY0BaHO CIOBHHUK-IOBITHUK, € ABIABYJITYBAHHAI.

KoruiTuBH1 CTpYKTYypH, 110 3a0€3MEUMIM OCHOBY BHOKPEMJICHHSI TEPMiHIB-KOHIICTITIB
CIIOBHUKA-JIOBITHUKA, IPYHTYe€TbCcd Ha 1H(QoOpmarii, 0 MICTUTbCS Yy HaBYaJIbHO-
METOAMYHUX TOCIOHMKAaX IS CTYACHTIB TEXHIYHUX CIemialbHocTe HaronanbHoro
aepokocMmiyHoro yHiBepcurery iM. M.E€. XKykoBchkoro «XAl» B Mexax TeMaTHKH
«KoHcTpyKIii MTABHUX anapaTiB Ta iX CUCTEM.

I3 ypaxyBaHHSIM METOAIB 1 MPUHOMIB KOHLENTYaJIbHOI'O aHANI3y (CHCTEMHU MPUIHOMIB
JHTBICTUYHOTO BUBYEHHS 3HAYCHb CIIIB, CYTHICTh SIKOi MOJISITA€ B PO3IICTUICHHI 3HAUYCHHS
CJIOBa Ha CKJIaJIOBI KOMITOHEHTH, sIKi Ha3WBaroTh cemamu [14, c. 258-259] nenTpaibHui
koHuent ABIABYJIYBAHHS noctae y BUrisial 3B’sS3aHUX TEMAaTUYHUX TPYM, IO
OXOILTIOIOTh KOHILENTH HUXYUX piBHIB. TeMaTuyHe TpynmyBaHHsS TIPYHTYETbCS Ha
BCTAHOBJICHHI (QpelMOBUX 3B A3KIB MDK IIpeAMeTaMH 1 SBHUINAMH JIHCHOCTI,
3YMOBIICHUMH, HacaMIiepea, MPeIMETHO-JIOTIYHUMH O3HaKaMu. TemaTu4Hi 00’ € THAHHS
B Trajly3eBiii TEpMIHOCHCTEMI1 MOXYTh MaTH y CBOEMY CKJIaJl MO KiJbKa SJAEPHUX
JEKCUKO-CEeMAaHTUYHUX Tpym, a IXHI OJUHHUII  XapaKTePU3YIOThCS  YITKOIO
nudepeHIianieo O3Hak.

OOG’eHaHHA BWJIYYEHUX TEPMIHIB 1 MOHATh y TEMAaTHUUYHI Ipynu BiAOyBaeThCs Ha
OCHOB1 MOAIOHOCTI YM CHINBHOCTI (YHKIIH MO3HAYYBAaHUX CJIOBAMH MPEIMETIB Ta
MPOIIECiB.

Otmxe, y JOCHIKYBaHIM TEpMIHOCHCTEMI OyJO BHAUICHO TakKi KOHIENTYyalbHI
(TemMaTuyH1) yrpynyBaHHS:

— 3araJibHi MOHATTS aBiaOyyBaHHS;

— 3araJjibHi B1JIOMOCTI PO Opranu ynpasiiHHs JIA;

— CWJIOBI IPUBOJIM a€POJMHAMIYHUX OPTaHiB yIPaBIIIHHS;

— €JIEMEHTH apMaTypy THEBMATUYHHUX CHCTEM YIIPaBIIIHHS;

— TUIU TIOBITPSIHUX CY/ICH;

— KOHCTPYKLUIS 1 00J1aJHAaHHS TOBITPSHOTO CYyJIHA;

— BUJIU KYTIB;

— cuii / HaBaHTaXKEHHS, SIK1 JIIFOTh Ha TUJIO B MOBITPI;

— MUIOTYBaHHS, QIrypH MOBITPSHOTO MUIOTAXYy, BUIU MOJIHOTIB.

Hanpuknan, A0 TeMaTWYHOI TPYNMU «EIEMEHTH apMaTypyd ITHEBMATUYHHX CHCTEM
YIPaBIIHHSIY) MOXKHA 3apaxyBaTH €IEMEHTH, 00’ €KTMBOBAaHI TaKUMHU MOBHHMH BUPA3aMH:
peaynsmop | peoykmop mucky — pressure reducing regulator — peeyismop | peoyxmop
oaesnenus, nyckosull kianan — starting valve — nyckoeotl kianam, 3anobixcnuil kianamn —
safety valve — npedoxpanumenvhuiil K1anan TOmo.

VY pesynbraTti gochimkeHHs Oyno BimiOpano 700 aHrmiHCHKUX TEPMIHOJIOTTYHUX
OJIMHUIIl, OTPUMAHMUX 13 CYIUIbHOI BHUOIpKM ¥ BimiOpaHux mTicas 3A1HCHEHHS
KOHIIETITYaJIbHOTO (JIEKCUKO-CEMaHTUYHOT0) aHajizy. Yci TepMiHH OyJlIo MepeKIaecHO
aHTITIMCHKOI0 1 POCIICHKOI0 MOBaMHU.

JUiss  CTBOpEHHsSI €NEKTPOHHOI Bepcii CIOBHHKA Oyl0 BUKOPUCTAaHO MPOTPaAMHHIA
npoanykt ABBYY Lingvo X5, skuii yMOXIUBIIOE€ (POpMYBaHHS BJIACHHX CIIOBHHKIB IS
HaBYaHHA ¥ poOoTH. 3a JOMOMOTOI0 HAaBYAJIHHHUX CIOBHHKIB CTYIACHTH MArOTh 3MOTY
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NPUCKOPUTH ¥ TOJETIIMTH TMPOIeC BUBYCHHS Marepialxy, TOMI SIK 3a JOMOMOTOO
npodeciiHUX — CTBOPUTH €IMHY TEpeKaganbkKy 0a3y, ska Moe OyTH BUKOPHUCTAaHA ITiJI
yac nepeKiaay creliani3oBaHuX TEKCTIB.

Jlo cknany 3aragpHUX HOHSATH 3 aBlaOyJIyBaHHS JIITAJIbHUX amnapariB yBIMIUIM TaKl
TEpPMIHU: asiabydysanns — aircraft construction — asuacmpoenue; 2opusonmanvhe
onepenns — horizontal tail unit — copuzonmanvnoe onepenue, msea osueyna — engine thrust
— msiea 0sueamenst, kanan maneaxcy — pitch channel — kanan maneasca.

3aranbHi BIJOMOCTI PO OpraHu ynpaiaiHHA JIA MICTATh TEpMIHM HA KIUTAIT. Op2aH
kepysanns JIA — aircraft controller — opean ynpaenenus JIA, wapnipnuii momenm — torque
moment — wapHupmwbiti MOMeHm TOIIO.

CuioB1 NIpUBOAM a€pOAMHAMIYHUX OPTaHiB YIPABIIHHSA OXOIUIIOIOTh TEPMIHU: CUTOBUL
npusio — force actuator — cunosoii npueoo, nnesmamuunuil npusio na eapsayomy 2asi — high-
temperature air power drive — nreemamuueckuil npusood Ha 2opsuem 2dasze, 2iOpasiidHull
cunosutl npusio — hydraulic servo — cuopasnuueckuii cunosoii npusoo.

[ToHATTSI, IO XapakTEPU3YIOTh EJICMEHTH apMaTypd IHEBMATHYHHUX CHCTEM
yIpaBJIiHHS, 3aIy4al0OTh Taki TepMiHU: posnodirbruil npucmpiu — distribution board —

pacnpedenumenvHoe  ycmpoicmeo, 3anobixchui  knanan — safety valve -
npeooOXpPaHumenbHblll  KIAnaH, NOGIMPSHUL — aKymyaismop mucky — pneumatic
accumulator — oz0ywnwiii akymynsmop oaenieHus.

Tunu moBITpSIHUX cyneH: 6Oesnitomuui JIA — unmanned aerial vehicle —
becnunomuoii JIA, nimax 3 peaxmusnum Osucynom — jet aircraft — camonem c

PeaKmusHbIMO gueameneM, 1imaxk 3 nopuiHeeum ogucynom — piston aircraft — camonem
¢ nopuiHesvim dsucamenem, 0ozeykosuil JIA — subsonic aerial vehicle — oozeyrosoii JIA,
naossykosuil JIA — supersonic aerial vehicle— ceepxzeykosoti JIA Too.

KoHcTpykitist i 00nagHaHHs TMOBITPSAHOTO CyaHA: erepor — aileron —onepon, kepmo
sucomu — elevator — pyav evicomsi, roszensoc — fuselage — ¢roszensoc; nosimpsanui
esunm — propeller — 6o030ywnvil 6unm; mexaniunuti cma6binizamop — mechanical
stabilizer— mexanuueckuti cmabunuzamop.

Buau xytiB oxommooTe: kym amaxu — angle of attack — yeon amaxu, xym xkpemny —
angle of bank — yeox kpena,; kym ecmanosnenns kpuna — angle of in cadence of wings — yeox
naoenust Kpolid.

[TinoryBaHHs, Qirypu MOBITPSAHOTO MIAOTaXy, BUAU MOJbOTIB: elepoHHA OouKa —
aileron roll — saeponnas 6ouxa; poszeopom na 3éopommini Kypc — reverse turn —
paseopom Ha obpamuulil Kypc, naockuil wmonop — flat spin —nrockuii wumonop.

Cunu / HaBaHTaXXEHHsI, 110 JIFOTh Ha KPUJIO JIITaka B MOJbOTI, 00’ €KTUBOBaHI TAKUMH
MOBHUMH BUpaszaMu: nioitimanvua cuia — lifting force —noovemnas cuna; eucniona cuna —
resultant force — pezyarsmupyrowas cuna; cuna robosoco onopy — drag force, aerodynamic
drag — cuna 10606020 conpomusenenus TOUIO.

VkianeHnii eneKTpOHHUM CJIOBHUK-IOBIIHMX pPO3PAaxXOBaHMM TMepil 3a BCe Ha
CTYJIEHTChKY ayIUTOPiI0 YHIBEPCHUTETY, 30KpeMa Ha CTYACHTIB-iHO3EMIIIB, SIKi CKIJIATAl0Th
3Ha4YHy ii YaCTWHY ¥ MaloTh ONMAHOBYBATH CIELIANbHICTh TPhOMa MOBaMHU (YKPaiHCHKOIO,
AHTJIIMCHKOIO (SIK OCHOBHOIO MOBOO-TIOCEPEAHMKOM) 1 POCIHCHKOI0), a TakoX (HaxiBIliB
aBiaIliifHOl Tamy3i, mepeKIaaadiB TeXHIYHOI JITepaTypy, BUKIAJA4iB aHIIIIHCHKOT MOBH I
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YUTAYlB TEKCTIB 3 aBlalliiHOI TEMATHKHU aHTIIHCHKOK MOBOIO. CIOBHUK-IOBIJIHHUK CTaHE
OCHOBOIO, sIKa JOTIOMOXKE CTYACHTaM-1HO3EMIIM 1 IXHIM BHKJIaJadyaM OBOJIOJITH
KJIFOYOBUMHU TEPMIHOJOTTYHUMHU OJUHHUIISIMH TPbOMa MOBaMH 3 METOI0 MOJAIBIIOT0
I'PYHTOBHOI'O HaBYaHHS B raiy3i aBiaOyayBaHHS.

Jliteparypa:

1. Bogx A. biobibmiorpadist BueHux TepminosnoriB Ykpainu / pea. b. Pumap, M. Komoga. JIbBiB : Jlira-
Ipec, 2002. 64 c. 7.; Onekca I'opbau: bio6iOmiorpadis BueHux TepmiHoNoriB Ykpainu / pen. b. Pumap,
P. Mukynpuuk. JIbBiB : Jlira-IIpec, 2004. 296 c.

2. Bakynenxo O., Baxynewko M. llinBanwam ans Hayku TepmiHojorii €! // KuiBChkuil yHiIBEpCHUTET.
Bepezens1994 p. Ne3 (1987). C. 3-4.

3. Baxynenxo M. O. Pociiicbko-yKpaiHChKUN CIOBHMK (i3u4HOl TepMiHOjorii / 3a pem. mpod.
O. B. Bakynenxka. Kuis : I[Tomirpad. nearp KuiBcekoro yH-Ty iMm. Tapaca IlleBuenka, 1996. 236 c.

4. Jlanunenko B.Il. AKTyalbHble HampaBleHWs JIMHTBUCTHYECKOTO WCCIEIOBAHHUA PYCCKOU
tepmuHonorun  // CoBpeMeHHble  TpOOJIEMBl  pycCKOM  TepmMuHONOrMM : cO. crated /
otB. pen. B. I1. Jlanunenko. M. : Hayka, 1986. C. 5-36.

5. /Ipozoosa T. B. HayuHblli TeKCT W MpOOJEMBI €ro MOHUMaHWA (HA MaTephalie aHTJIOS3BIIHBIX
ASKOHOMHYECKHX TEKCTOB): JHMC. HA COMCKAaHHE yUEHOW CTENEeHU AOoKTopa ¢wioi. Hayk: crmer. 10.02.19 —
Teopus A3bIKka, 10.02.04 — repmanckue s361ku. M., 2003. 25 c.

6. 3yokoe M. I. YxpaiHCcbka MOBa: yHiIBepCAIbHUN NTOBiTHUK. 3-Te BWI., BUMOpP. i gon. Xapkis : BJ]
«IIxomay, 2007. 496 c.

7. Jletiuux B. M., Illenos C. J]. JlunrBucTHYECKHE MPOOJIEMBbI TEPMUHOJIOTHN U HAYYHO-TEXHUYECKUH
nepeBo. M. : Beicrras mk., 1989-1990. Y. 1-2.

8. Jletiuux B. M. OcobeHHOCTH ()yHKIMOHHMPOBaHMS TEPMHHOB B Tekcre. M. : ®uionoruuyeckue
Haykwu, 1990. C. 80-87.

9. Mapmuniox A. I1. CHOBHUK OCHOBHHUX TEPMiHIB KOTHITUBHO-TUCKYPCHUBHOI JIIHTBICTHKU. XapKiB : XHY
imeni B. H. Kapasina, 2011. 196 c.

10. MeromuuHi pexoMeH[aii 00 CTPYKTYPH, 3MICTy Ta OOCATIB HAyKOBHX Ta HaBYAIHGHUX BHJ/IAHb
BukianaviB i cryaentis Y/ITY [Enextponnuii pecypc] / [yxian. O.0.fpommnceka). Ymans : [T XKoptui,
2010. 112 c. Pexxumm moctymy :http://udpu.org.ua/files/red viddil/metod rekomendaciy.pdf

11. Caiir xommanuun ABBYY Lingvo [Enextponnuii pecypc]  Pexum poctymy 10 KypHaiy :
http://www.abbyy.com/translation_dictionarycorporate/

12. Cenisanosa O. O. Jlinrsictnuna ennukioneais. ITonrasa : Joskimrsa-K, 2010. 844 c.

13. Ykpainceka MoBa: eHimkionenis / penkon. : B. M. PycaniBcpkuit (cmiBronosa), O. O. TapaneHKko
(cmiBronosa), M. I1. 3s6:mt0k Ta iH. 2-re BU., BHIp. 1 gomn. Kuis : Bun-Bo«Ykp. ennuriry iMm. M. I1. baxana,
2004. 824 c.

14. Xonoonasa M. A. llcuxonorus unremnexra: [lapanokcs! uccnegoBanus. CII6. : [Turep, 2002. C. 23.

15. lllabynina B. B. 3acobu nianoriyHoi oprasizaunii HAyKOBO-HaBYJIBHUX TEKCTIB TEXHIYHOI ray3i B
Cy4yacHi# yKpaiHChKiii MOBi: aBToped. auc.... kaHa. ¢imon. Hayk : 10.02.01. Juinponerp. Hal. YH-T
iM. O. ['onuapa. {ninponerposcok, 2010. 9 c.

16. Dan D. Assessing language for special purposes // Cambridge language assessment series.
Cambridge university press, 2000. 100 p.

17. English for Professional and Academic purposes / Edited by Miguel F. Ruiz-Garrido et al. :
Amsterdam. New York, 2010. P. 22-25.

134



Pubax B. O., Inbuenxo M. JI. YKIIAJAHHSA TPBOXMOBHOI'O CJIOBHUKA -
JOBIIHUKA HA OCHOBI HABYAJIBHUX TEKCTIB Y I'AJIY31 ABIABY1TYBAHHS

JJIA CTYJAEHTIB-IHO3EMIIIB

Vitalina Rybak, Margarita lichenko

COMPILATION OF TRILINGVAL GLOSSARY BASED ON TRAINING TEXTS
ON AIRCRAFT DESIGN FOR FOREIGN STUDENTS

The paper deals with specific aspects of compiling modern terminological glossaries
on aircraft design.

According to the task, the authors have considered modern lexicography trends,
studied the classification and general structure of modern glossaries, in particular
terminological ones, and specific aspects of compiling technical glossaries. As a result, a
modern trilingval terminological glossary on aircraft design has been compiled. The
glossary contains Ukrainian terms and definitions, their English equivalents and illustrations
where it is appropriate.

Rapidly developing modern computer lexicography provides linguists with a series of
methods and software tools for processing text information, which will be the basis for the
compilation. It is owing to the computer technology that lexicographers have an opportunity
to create electronic dictionaries and reference books of various types, including
terminology, intended for relevant sectors of science and technology.

The terminological glossary compiled by the authors according to the task set consists
of 700 lexical units on airplanes and belongs to definition-and-translation glossaries of
technical terms.

In order to create a comprehensive term glossary on aircraft design the authors relied
on the methods of conceptual and component analyses. In information science a
conceptualization is an abstract simplified view of some selected part of the world,
containing objects, concepts, and other entities that are presumed of interest for some
particular purpose and the relationships between them. As a higher level of abstraction, a
conceptualization facilitates the discussion and comparison of its various ontologies,
facilitating knowledge sharing and reuse. Each ontology based upon the same overarching
conceptualization maps the conceptualization into specific elements and their relationships.

The authors have investigated into the notion of concept as a minimum unit of
knowledge representation. Thus, aircraft design becomes a central concept of the glossary.
Other concepts-terms are included to the extent they are filiated to the central concept. To
determine the adequacy of links between various concepts the authors have used frame
theory rules. They insist that frame theory provides conceptual and procedural guidance for
enhancing the cognitive and language development capability which in its turn is essential
for compiling terminological glossaries.

The presented glossary is a comprehensive assembly of all relevant aspects and trends
of aircraft design.

The glossary is a user’s dictionary integrated into ABBYY Lingvo x5 software that
delivers a combination of trusted content, easy word look-up and flexible software. The
users can look up word translations and usage examples, get conjugations for verbs, listen to
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pronunciation and create flash cards to memorize new words.

Besides, included into the ABBYY Lingvo Dictionary is the Tutor application that is
of help when a person needs to learn and memorize new words on some topic.

The structure and content of the developed glossary are also determined by its
communicative purpose. Thus, the Terminological Glossary on Aircraft Design is intended
for aviation industry experts, foreign students (who attend lectures on aircraft design),
translators of technical literature, teachers of English, readers of texts on aviation in English,
and also for native English speakers who learn Ukrainian and/or Russian language and are
interested in the aviation industry. The glossary also aims to help the users to work with
professional literature in the field of aerodynamics of aircraft, as well as linguists-translators
who work with technical texts on this topic.
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